
Yana Stocks MITI
4 College Side, The Park, Mansfield NG18 2EU
Telephone: 01623 623 322 (Home); 07969 515555 (Mobile)

Email: yanastocks@aol.com
PROFESSIONAL PROFILE

· A dedicated and enthusiastic professional with extensive experience in consecutive and simultaneous interpreting and translation between English, Russian and Ukrainian.
· Combines a keen eye for detail, both verbal and written, with the proven ability to ensure complete accuracy when handling complex and technical information. Confidential at all times.  
· Proficient in the use of a range of desktop software applications whilst demonstrating a logical and analytical approach to resolving problems and discrepancies. 
· Experienced in a range of specialisations including:

· Technical (including mining, engineering, manufacturing, oil & gas); Environmental Science & Policy; Social Sphere; Medicine; Marketing; Tourism; Education; Legislation 

EDUCATION AND QUALIFICATIONS

Honour Diploma:
English Language and Literature – Equivalent to Bachelors Degree (1991)

GCSE Equivalent:
Certificate of Complete Secondary Education in Ukraine (1986)
Institute of Translation and Interpreting: Qualified member
IT PROFICIENCY
· Word, Excel, PowerPoint, Sage, Adobe Acrobat, Computerised Dictionaries, Internet and Email
CAREER SUMMARY

2004-date

Freelance Translator and Interpreter (UK)
Summary of major Projects and Clients:
EastCoal Incorporated

· Day-to-day business facilitation, telephone interpreting, translation
Dosco Overseas Engineering

· Translation of manuals and business documentation, interpreting

Keats Engineering Limited

· Day-to-day business facilitation, telephone interpreting, translation
Mines Rescue Service Ltd.

· Translation, interpreting
Lubel Coal Company

· Translation, proofreading and updating of Feasibility Study and related documents (mining), project coordination;

Lysander Minerals Corporation
· Ongoing translation of various business and technical (mining) documentation, desk-top studies, interpreting during business trips and telephone conversations.
Energy Solutions and Strategy Ltd (UK)
· Translation of technical (oil and gas), commercial and marketing documentation

· Ad hoc consecutive interpreting in the same specialist areas and conference interpreting
· Organisation of study tours

IMC Group Consulting Ltd (UK)
CAREER SUMMARY cont.

· Translating technical, commercial, environmental and legal documentation as well as undertaking desktop studies and proofreading
· Providing technical support to businesses engaged in coal mining and associated projects in UK, Ukrainian and Russian markets 
JSC East Coal Company (Ukraine)
· Translation of mining, geological and marketing documentation
· Providing technical support to businesses engaged in coal mining 
· Interpreting during meetings and mine visits
Dargo Associates Ltd  (UK)
· General translation of documentation and meeting transcripts relating to geology and mining
Association of Non-Governmental Organisations “Social Economic Strategies and Partnerships” 
· Participating in study tours in the capacity of an Interpreter with involvement in social sphere and business translation
Gwarex Ryan (Poland)
· Technical, legal, ad-hoc and consecutive interpreting
2002-2003 DFID FUNDED SOCIAL ASSET TRANSFER & MAINTENANCE PROJECT, UKRAINE

In-house Translator/Interpreter 
· Translation of project documents and reports (social sphere, environmental, legal)
· Ad hoc and consecutive interpreting in the same specialist areas.

· Simultaneous interpreting during project-organised international conferences.

1998-2002 TACIS FUNDED PROJECT “COAL CONSULTING CENTRE”
In-house Interpreter & Translator/ Project Administrator
· Employed as an in-house interpreter and translator for the EU funded TACIS (Technical Assistance to CIS countries) project, Coal Consulting Centre 
· Translation of technical, legal, economic and administration documents. Interpreting during presentations, seminars, conferences, study tours, underground visits, meetings, etc.

· Organised and project-coordinated International Investment Mining Seminar.

· Personally selected for a secondment to OSCE/ODIHR Election Observation Mission in the Ukraine as a Staff Coordinator and Interpreter 

1996-1999 ENGLISH LANGUAGE SCHOOL DONSTREAM
Teacher of English as a Second Language/Translator & Interpreter 

· Preparing and delivering seminars and training courses for School Teachers as well as teaching English to students of all ages and abilities. Translation and interpreting. 
1995-1996 ALPHA CLUB INTERNATIONAL, LONDON

PA to Managing Director/Translator/Interpreter  

· Providing a comprehensive administrative and secretarial support service as well as organising and conducting tours for CIS groups visiting the UK, translation of relevant documents and interpreting during the tours.
1994-1995 GEORGE SOROS FOUNDATION, UKRAINE

Manager of Educational Advising Centre

· Responsible for the supervision of educational programmes and for liaising with overseas educational establishments 
· Additionally responsible for organising participation in various conferences and seminars 

1990-1993

DONETSK ART COLLEGE, UKRAINE 

Teacher of English as a Second Language 

PERSONAL DETAILS

Driving Licence:
Full/Clean




Health:

Excellent; non-smoker
CBR check:

Available
REFERENCES ARE AVAILABLE ON REQUEST
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